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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét heraus-
tretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.
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A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/4)
Bit-Aufnahme

Lampe

Drehmomenteinstellung
Magnet-Schraubenhalter
Akku-Kapazitatsanzeige
Schalter Akku-Kapazitatsanzeige
Verriegelungstaste

Ladestation

Ein-/Ausschalter

10. Umschalter Links/Rechtslauf

11. Ladegerat

12. Ladekabel

13. Verriegelungshilse

©CeNOO LN~

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akkuschrauber
Ladegerat

Ladestation

9x Bits
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akkuschrauber ist geeignet zum Eindrehen
und L&sen von Schrauben.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/
Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................ 3,6Vd.c
Leerlauf-Drehzahl:............cccccooeiiinnnnn. 200 min”
Rechts- Links-Lauf:.........cccoiiiiiiieiieiiieiees ja
Ladespannung AKKU: ..........ccorieiiiiieenins 6Vd.c.
Ladestrom AKKU: ..........cccooiiiiiiiiiiie, 550 mA
Netzspannung Ladegerat: ........ 230-240V~ 50 Hz
Ladezeit: ......coovreeiiiece e 3 Std.
AKKULYD: e Li-lon
GEWICHL ..o 0,4 kg

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
entspre-chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ... 57 dB(A)
Unsicherheit KpA ........... 3dB
Schallleistungspegel L, ...
Unsicherheit K, ..o 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schrauben ohne Schlag
Schwingungsemissionswert ah < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, andern und in Ausnahmefallen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert

kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.

Warten und reinigen Sie das Gerat

regelmasig.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-

prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

* Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku-Pack nur mit dem mitge-
lieferten Ladegerét.

2. Nur einwandfreie und geeignete Schrauber-
bits verwenden.

3. Beim Schrauben in Wanden und Mauern
diese auf verborgene Strom-, Gas- und Was-
serleitung Uberprufen.

6. Bedienung

6.1 Laden des Akkus (Abb. 2)

Der Akku ist gegen Tiefentladung geschutzt. Eine
integrierte Schutzschaltung schaltet das Gerat
automatisch aus, wenn der Akku entladen ist.
Die Bit-Aufnahme dreht sich in diesem Fall nicht
mehr.
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Warnung! Betétigen Sie den Ein-/Ausschalter
nicht mehr, wenn die Schutzschaltung das Gerat
abgeschaltet hat. Dies kann zu Schaden am Akku
fuhren.

1. Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebende Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung ubereinstimmt.

2. Stecken Sie das Ladegerat (11) in die Steck-
dose und verbinden Sie das Ladekabel (12)
mit der Ladestation (8)

3. Stecken Sie nun den Akkuschrauber in die
Ladestation (8).

Die rote LED an der Akku-Kapazitatsanzeige (5)
signalisiert, dass der Akku geladen wird. Nach er-
folgter Ladung erlischt die rote LED und die griine
LED beginnt zu leuchten.

Achtung! Wéhrend des Ladevorgangs kann sich
der Handgriff etwas erwérmen, dies ist jedoch
normal.

Sollte das Laden des Akkus nicht mdéglich sein,

Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht
maoglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerét

® und den Schrauber

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akkus sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akkus sorgen. Dies ist auf jeden Fall
notwendig, wenn Sie feststellen, dass die Leis-
tung des Akkuschraubers nachlésst.

6.2 Drehrichtungsschalter (Bild 3/Pos. 10)
Mit dem Schiebeschalter liber dem Ein/Aus-
Schalter kénnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber
gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie kon-
nen zwischen Links-und Rechtslauf wahlen. Um
eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
soll die Drehrichtung nur im Stillstand umgeschal-
tet werden. Befindet sich der Schiebeschalter

in der Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter
blockiert.

6.3 Ein-/Aus-Schalter (Bild 3/Pos. 9)
Driicken Sie zum Einschalten des Akkuschrau-
bers den Ein-/Ausschalter. Zum stoppen lassen
Sie den Ein-/Ausschalter wieder los.

6.4 LED-Licht (Bild 3/Pos. 2)

Das LED-Licht (2) ermdglicht das zusétzliche
Ausleuchten der Schraub- bzw. Bohrstelle. Das
LED-Licht (2) leuchtet automatisch, sobald Sie
den Ein-/ Ausschalter (9) driicken.

6.5 Winkeleinstellung (Bild 3+4/Pos. 7)

Der Schrauber kann in 2 verschiedenen Win-
keleinstellungen arretiert werden. Hierzu muf3

die Verriegelungstaste (7) gedriickt und der
Schrauber in die gewiinschte Stellung gebracht
werden. Danach die Verriegelungstaste (7) wieder
loslassen.

Achtung! Vor Inbetriebnahme prifen, ob der
Schrauber in der jeweiligen Winkellage arretiert
ist.

6.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 5/ Pos. 5)
Akkuschrauber vom Ladegerat bzw. Ladestation
entfernen.

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (6). Die Akku-Kapazitatsanzeige (5)
signalisiert ihnen den Ladezustand des Akkus
anhand von 3 farbigen LED's.

Alle LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

Gelbe und rote LED leuchten:
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

Rote LED:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

6.7 Drehmoment-Einstellung (Abb. 5/Pos. 3)

Das Drehmoment fur eine bestimmte Schrauben-

groBe wird am Stellring (3) eingestellt. Das Dreh-

moment ist von mehreren Faktoren abhéngig:

e von der Art und Hérte des zu bearbeitenden
Materials.

e von der Art und der L&dnge der verwendeten
Schrauben.

* von den Anforderungen, die an die Schraub-
verbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausricken der Kupplung signalisiert.
Achtung! Stellring fiir das Drehmoment nur
bei Stillstand einstellen.
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6.8 Magnet-Schraubenhalter (Bild 5/Pos. 4)
Am Magnet-Schraubenhalter kénnen Schrauben
abgelegt werden, welche Sie wahrend der Arbeit
dann griffbereit haben.

6.9 Werkzeugwechsel (Bild 6)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B. Werk-
zeugwechsel; Wartung; usw.)am Akkuschrauber
den Drehrichtungsschalter in Mittelstellung.
Verriegelungshulse (13) zurckziehen und fest-
halten.

Bit (a) in die Bit-Aufnahme (1) stecken, Verreige-
lungshllse (13) loslassen.

Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug prifen.

6.10 Schrauben:

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Torx, Kreuzschlitz), welches ein
sicheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie dar-
auf, dass der verwendete Bit und die Schraube in
Form und Gr6Be Ubereinstimmen.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.

7.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen
Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur flr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht muissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierftr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch
Uber die untenangegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fur die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méangel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gera-
tes beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt
daher nicht zustande, wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen flr Transportschaden, Schaden durch Nichtbe-
achtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), miss-
brauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwen-
dung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs-
und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine
oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen)

@ sowie durch verwendungsgemafen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere @
fur Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewahren. Der Garantieanspruch
erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Geréat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

4. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zur(ick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 011 843 - Telefax +49 [0] 180 5 835 830
(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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B Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fiir ein reguléres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

B Name: Retouren-Nr. iSC:

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ: Ort: Mobil:

B Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: l.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerates als Grund Ihrer Beanstandung maéglichst genau. Dadurch kénnen wir fir Sie lhre Reklamation schneller bearbeiten

und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerat funktioniert nicht“ oder ,,Gerat defekt verzogert hingegen die Bearbeitung erheblich.

@A Garantie JA[] NEIN[]

Kaufbeleg-Nr./ Datum:

H Service Hotline kontaktieren oder bei iISC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | B Ihre Anschrift eintragen
H Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben | B Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

@
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GB

Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the de-
vice can cause loss of sight.
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A\ Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A\ Caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/4)
. Bit chuck

Lamp

Torque selector

Magnetic screw holder

Battery capacity indicator

Switch for battery capacity indicator

Locking button

Charging station

On/Off switch

10. Clockwise/Counter-clockwise selector switch
11. Charging unit

12. Charging cable

13. Locking sleeve

©CeNOO AN~

2.2 ltems supplied

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless screwdriver
Charging unit

Charging station

Bits (9x)

Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The cordless screwdriver is designed for tighte-
ning and undoing screws.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power supply: .......ccoeevvriiiennennn. 3.6Vd.c.
Idling speed: ........ccccoiiiiiiiiiii 200 min™
Clockwise/counter-clockwise: ...........cccoevenene Yes
Battery charge voltage: ........c.ccccceviiveenns 6Vd.c.
Battery charge current: ..........ccoeeiiiieins 550 mA
Charging unit supply voltage: ...230-240V~ 50 Hz
Charging time: ......coevverieeieeeeeeeeee 3 hours
Battery type: .... ..Lithium-ion

Weight: ..o 0.4 kg

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.
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L., sound pressure level ........................ 57 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ..o 68 dB(A)
Kia Uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Screwing without hammer action
Vibration emission value a, < 2,5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-

longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before

you put the cordless screwdriver into operation:

1. Charge the battery only with the charging unit
supplied.

2. Only ever use screwdriver bits which are
suitable for the purpose and in faultless con-
dition.

3. Before you begin to screw in walls and ma-
sonry, check for concealed electric wiring,
gas pipes and water pipes.

6. Operation

6.1 Charging the battery (Fig. 2)

The battery is protected from exhaustive dischar-
ge. An integrated protective circuit automatically
switches off the equipment when the battery is
flat. In this case the bit chuck will cease to turn.

Warning! Do not press the On/Off switch any
more if the protective circuit has tripped. This may
damage the battery.

1. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate.

2. Plug the charging unit (11) in the socket outlet
and connect the charging cable (12) to the
charging station (8).

3. Now insert the cordless screwdriver into the
charging station (8).

The red LED on the battery capacity indicator (5)
indicates that the battery is being charged. When
the charging has finished, the red LED will go out
and the green LED will begin to shine.

Important. The handle may become a little warm
during the charging process. This is normal.

If the battery fails to charge, please check

° whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery still fails to charge, send
e the charging unit

® and the screwdriver

to our customer service center.
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Timely recharging of the battery will help it serve
you well for a long time. You must recharge the
battery when you notice that the power of the
cordless screwdriver drops.

6.2 Changeover switch (Fig. 3/Iltem 10)

The slide switch above the On/Off switch is for
setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless
screwdriver from being switched on inadvertently.
You can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. Change the direction of rota-
tion only when the equipment is at a standstill.

If you fail to observe this point, the gearing may
become damaged. When the slide switch is in the
middle position, the On/Off switch is blocked.

6.3 On/Off switch (Fig. 3 / Item 9)

Press the On/Off switch to switch the cordless
screwdriver on. Release the On/Off switch again
to switch it off.

6.4 LED lamp (Fig. 3/ltem 2)

The LED lamp (2) can be used to additionally illu-
minate the area where you want to drill or screw.
The LED lamp (2) will be lit automatically as soon
as you press the On/Off switch (9).

6.5 Angle setting (Fig. 3+4/ltem 7)

The screwdriver can be locked into 2 different
angle settings. To do so, press and hold the lo-
cking button (7) and move the screwdriver into the
desired position. Then release the locking button
(7) again.

Important. Before you switch on the screwdriver,
make sure that it is correctly locked in the angle
position in question.

6.6 Battery capacity indicator (Fig. 5/ltem 5)
Remove the cordless screwdriver from the char-
ging unit/charging station.

Press the button for the battery capacity indicator
(6). The battery capacity indicator (5) indicates
the charge state of the battery on 3 colored LEDs.

All the LEDs are lit:
The battery is fully charged.

The yellow and red LEDs are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

Red LED:
The battery is empty, recharge the battery.

6.7 Torque setting (Fig. 5 / ltem 3)

The torque for a particular screw size is set with

the setting ring (3). The torque is dependent on a

number of factors:

® On the type and hardness of the material
involved

® On the type and length of the screws used

® On the requirements that the screw connec-
tion has to satisfy

The grating disengagement of the coupling in-

dicates that the selected torque level has been
reached.

Important. Only ever adjust the setting ring
when the equipment is at a standstill.

6.8 Magnetic screw holder (Fig. 5/ltem 4)
Screws can be placed on the magnetic screw hol-
der for easy reach during operation.

6.9 Changing the bit (Fig. 6)

Important. Set the changeover switch to its center

position whenever you carry out any work (for

example changing the bit, maintenance , etc.) on

the cordless screwdriver.

¢ Pull back and hold the locking sleeve (13).

e Insert the bit (a) in the bit chuck (1) and let go
of the locking sleeve (13).

® Check that the bit is locked in placed by
pulling on it.

6.10 Screws

Itis advisable to use self-centering screws (e.g.
Torx, cross recessed head) as these will enable
you to work safely and reliably. Always make sure
that the bit used is of the same size and shape as
the screw.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

e Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
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® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its

being damaged in transit. This packaging is raw

material and can therefore be reused or can be

@ returned to the raw material system. @

The unit and its accessories are made of various

types of material, such as metal and plastic. De-

fective components must be disposed of as spe-

cial waste. Ask your dealer or your local council.

9. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Warranty certificate
Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer
our assistance under the service number printed below. Please note the following terms under which
guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty
rights. We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restric-
ted to the rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices
have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the
guarantee is invalidated if the equipment is used in commerecial, trade or industrial applications or
for other equivalent activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for
transport damage, damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions
or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions
(e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as
overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the
maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or
dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and
normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable
batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months. The guarantee is rende-
red null and void if any attempt is made to tamper with the device.

@ 3. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guaran-
tee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the de-
fect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The
original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are
replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the gua-
rantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This
also applies when an on-site service is used.

4. In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the
address shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or ano-
ther dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of
purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as pos-
sible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately
and returned to you, or we will send you a new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

-20-
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Avertissement - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et
la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-22-
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/\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de 'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/4)

Logement embout

Lampe

Réglage du couple

Porte-vis a aimant

Indicateur de charge de 'accumulateur

Bouton indicateur de charge de

'accumulateur

Touche de verrouillage

Station de recharge

Interrupteur marche/arrét

0. Commutateur inverseur marche a gauche/
droite

11. Chargeur

12. Céble de charge

13. Douille de verrouillage

ook~

S©®N

2.2 Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

* Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Visseuse sans fil
Chargeur

Station de recharge

9x embouts

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La perceuse sans fil convient au vissage et dévis-
sage de vis.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

23.08.11
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4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur :....... 3,6Vd.c.
Vitesse de rotation avide :.........c.......... 200 tr/min
Marche droite-gauche :..........ccccooiiiiiiiienne. oui
Tension de charge accumulateur : ............ 6Vd.c.
Courant de charge accumulateur............. 550 mA
Tension secteur du chargeur :... 230-240V~50 Hz
Durée de charge :.....ccccoceveviiienienneennnn. 3 heures
Type d'aCCU. & li-ion
PoidS i 0,4 kg

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique L, ....... 57 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 68 dB(A)
IMPrécision K, «.ooeveeiiiieiiicicicccc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Visser sans choc
Valeur d’émission de vibration ah < 2,5 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.
La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

.24 -

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre perceuse sans

fil, lisez obligatoirement ces indications :

1. Chargez 'accumulateur uniquement avec le
chargeur livré.

2. Utilisez uniquement des embouts de visseu-
se appropriés.

3. Lorsque vous percez ou vissez dans des
murs intérieurs ou extérieurs, vérifiez si ceux-
ci ne contiennent pas de conduites cachées
de courant, de gaz et d’eau.
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6. Commande

6.1 Charge de I'accumulateur (fig. 2)
Laccumulateur est protégé contre la déchar-

ge profonde. Un circuit protecteur intégré met
I'appareil automatiquement hors circuit, lorsque
'accumulateur est déchargé. Dans ce cas, le lo-
gement d’embout ne tourne plus.

Avertissement! N’actionnez plus I'interrupteur
marche/arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Cela peut endommager
'accumulateur.

1. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible.

2. Branchez le chargeur (11) dans la prise de
courant et raccordez le cable de charge (12)
a la station de recharge (8)

3. Branchez maintenant la visseuse sans fil sur
la station de recharge (8).

Le voyant LED rouge de l'indicateur de charge
de 'accumulateur (5) signale que 'accumulateur
est en charge. Lorsque la charge est terminée le
voyant LED rouge s’éteint et le voyant LED vert
s’allume.

Attention ! Un léger échauffement de la poignée
peut avoir lieu pendant la recharge, c’est cepen-
dant normal.

Si la recharge de I'accumulateur est impossible,

veuillez controler

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® le chargeur

o etlavisseuse sans fil

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d’'une grande longévité de
I'accumulateur, veillez a recharger 'accumulateur
a temps. Ceci est indispensable lorsque vous
constatez une diminution de la puissance de
'appareil.

6.2 Interrupteur de sens de rotation

(figure 3/pos. 10)
On peut régler le sens de rotation de la perceu-
se sans fil a I'aide de l'interrupteur a coulisse
situé au-dessus de l'interrupteur marche/arrét
et bloquer la perceuse contre toute mise en
marche involontaire. Vous pouvez choisir entre
marche a gauche et marche a droite. Afin d’éviter
d’endommager I'engrenage, le sens de rotati-
on doit étre uniguement commuté a 'arrét. Si
I'interrupteur a coulisse se trouve en position mé-
diane, l'interrupteur marche/arrét est bloqué.

6.3 Interrupteur marche/arrét (figure 3/pos. 9)
Pour mettre en service, appuyez sur 'interrupteur
marche/arrét. Pour mettre hors service, relacher
I'interrupteur marche/arrét.

6.4 Lampe LED (figure 3/pos. 2)

La lampe LED (2) permet d’éclairer également la
zone de vissage ou de percage. La lampe LED
(2) s’allume automatiquement, dés que vous ap-
puyez sur 'interrupteur marche/arrét (9).

6.5 Réglage de I’'angle (figure 3+4/ pos. 7)

La visseuse peut étre bloquée sur 2 réglages
d’angle différents. Pour ce faire, appuyez sur la
touche de verrouillage (7) et placez la visseuse
dans la position désirée. Relachez ensuite la tou-
che de verrouillage (7).

Attention ! Vérifiez, avant la mise en service, si la
visseuse est bien bloquée dans la position angu-
laire respective.

6.6 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 5/pos. 5)

Retirez la visseuse sans fil du chargeur ou de la

station de recharge.

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de
accumulateur (6). Lindicateur de charge de
accumulateur (5) vous indique I'état d’autonomie
de 'accumulateur a I'aide de trois voyants LED
colorés.

Tous les voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est completement rechargé.

Les voyants LED jaune et rouge sont allumés :
L’accumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

Voyant LED rouge :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.
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6.7 Réglage du couple (fig. 5/pos. 3)

Le couple pour une taille de vis particuliere se

regle a la bague d’arrét (3). Le couple dépend de

plusieurs facteurs ;

e dutype et de la dureté du matériau a travail-
ler.

e dutype et de lalongueur de la vis utilisée.

® de ce qu’on attend des raccords vissés.

Lorsque I'accouplement débraye en faisant un
bruit de crécelle, c’est que le couple est atteint.
Attention ! Réglez la bague d’arrét pour le
couple uniquement lorsque I'appareil est a
I'arrét.

6.8 Porte-vis a aimant (figure 5/pos. 4)
Sur le porte-vis a aimant, on peut déposer des vis
qui seront ainsi a disposition pendant le travail.

6.9 Changement d’outil (figure 6)

Attention ! Pour tous les travaux (par ex. change-
ment d’outil ; maintenance ; etc.) sur la visseuse
sans fil, positionnez l'interrupteur de sens de rota-
tion sur la position médiane.

Faites reculer la douille de verrouillage (13) et
tenez-la.

Insérez 'embout (a) dans le logement d’embout
(1), relachez la douille de verrouillage (13).
Contrélez le verrouillage en tirant sur I'outil.

6.10 Vis :

Utilisez de préférence des vis avec un centrage
autonome (par ex. torx, vis cruciforme) qui ga-
rantissent un travail en toute sécurité. Veillez a
ce que I'embout utilisé et la vis correspondent du
point de vue de la forme et de la taille.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

¢ Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce gqu’aucune eau n'entre a l'intérieur de
'appareil.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

¢ No. d'identification de I'appareil

* No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
adresse www.isc-gmbh.info
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8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réintro-
duit dans le circuit des matieres premiéres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

.27-
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-28-
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Bon de garantie
Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fon-
ctionner impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir
prendre contact avec notre service apres-vente a |‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous
restons également volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas.
Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garan-
tie légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fa-
brication ou de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement
de I'appareil. Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été con-
struits pour étre utilisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat
de garantie ne peut avoir lieu dés lors que I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises
professionnelles, artisanales ou industrielles ou toute autre activité du méme genre. Sont égale-
ment exclus de notre garantie : les prestations de substitution de dommages dus aux transports,
les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de montage ou en raison d’'une
installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par exemple le raccordement
a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applications abusives ou non
conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore I'emploi d’accessoires non
homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité, l'infiltration de corps
étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la poussiere), 'emploi
de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une chute), ainsi que

@ I'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les accumulateurs
pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois. Le droit a la garantie dis-
parait dés lors que des interventions ont lieu sur I'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes
de garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux se-
maines suivant le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de
garantie aprés écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil
n’entraine nullement une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer
un nouveau délai de garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece
de rechange intégrée. Ceci est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été
consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux fran-
co de port a I'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout aut-
re preuve de 'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve
| Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de 'appareil est
compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou
encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement
des frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a not-
re adresse de service aprés-vente.
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Avvertimento - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scara-
ventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

-31-
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/\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

A\ Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/4)
Sede inserto

Lampada

Impostazione del momento torcente
Supporto magnetico per viti

Indicatore di carica della batteria
Interruttore indicatore di carica della batteria
Tasto di bloccaggio

Stazione di ricarica

Interruttore ON/OFF

10. Commutatore rotazione sinistrorsa/destrorsa
11. Caricabatterie

12. Cavo diricarica

13. Bussola di serraggio

©CeNOO AN~

2.2 Elementi forniti

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

© Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Avvitatore a batteria
Caricabatterie

Stazione di ricarica

9 inserti

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L'avvitatore a batteria & adatto per svitare e avvi-
tare viti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

®
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4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...3,6 V d.c.
Numero di giri @ vUoto: .........ccceeeerennee 200 min-1

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L , ........... 57 dB (A)
Incertezza KpA ............................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 68 dB (A)
Incertezza K, .vovvvviveniiininiciiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Avvitare senza percussione
Valore emissione vibrazioni ah < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere

utilizzato anche per una valutazione preliminare

dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

© Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio 'avvitatore a batteria

leggete assolutamente le seguenti avvertenze:

1. Ricaricate la batteria solo con il caricabatterie
in dotazione.

2. Utilizzate solo inserti per cacciavite adatti e in
perfetto stato.

3. Incaso di avvitamento su muri e pareti, veri-
ficate che non siano presenti tubazioni nas-
coste di gas e acqua o i fili della corrente.

-33-
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6. Uso

6.1 Ricarica della batteria (Fig. 2)

La batteria & protetta dalla scarica profonda. Un
circuito di protezione integrato fa spegnere auto-
maticamente I'apparecchio quando la batteria &
scarica. In questo caso la sede dell'inserto smette
di girare.

Avvertimento! Non azionate I'interruttore di
ON/OFF se & intervenuto il circuito di protezione
dell’apparecchio. Pud danneggiare la batteria.

1. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione.

2. Inserite il caricabatterie (11) nella presa e col-
legate il cavo diricarica (12) con la stazione
diricarica (8).

3. Inserite dunque l‘avvitatore a batteria nella
stazione diricarica (8).

Il LED rosso sull‘indicatore di carica della batteria
(5) segnala che la batteria viene ricaricata. Al ter-
mine della ricarica il LED rosso si spegne e il LED
verde si illumina.

Attenzione! Durante il processo di ricarica
I'impugnatura si pud riscaldare un po’, ma cio €
del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate:

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

e il caricabatterie

e e lavvitatore

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘avvitatore a
batteria.

6.2 Commutatore del senso di rotazione
(Fig. 3/Pos. 10)
Con l'interruttore a scorrimento sopra l'interruttore
ON/OFF potete regolare il senso di rotazione
dell’avvitatore a batteria e assicurarlo contro
un’accensione involontaria. Potete scegliere
fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare
danni al meccanismo, il senso di rotazione deve
essere cambiato solo ad utensile fermo. Se
linterruttore a scorrimento si trova in posizione
centrale, I'interruttore ON/OFF ¢ bloccato.

6.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 3 /Pos. 9)
Premete I'interruttore ON/OFF per accendere
l'avvitatore a batteria. Per fermarlo basta lasciare
andare l'interruttore.

6.4 Luce LED (Fig. 3/Pos. 2)
La luce LED (2) permette di illuminare ulterior-
mente il punto da avvitare o da perforare.
La luce LED (2) si illumina automaticamente non
appena premete l'interruttore ON/OFF (9).
6.5 Regolazione dell’inclinazione

(Fig. 3+4/Pos. 7)
L'avvitatore pud essere bloccato in 2 diverse inc-
linazioni. A tal fine premete il tasto di bloccaggio
(7) e mettete 'avvitatore nella posizione desidera-
ta. Poi mollate il tasto di bloccaggio (7).
Attenzione! Prima della messa in esercizio, cont-
rollate che l'avvitatore sia bloccato con la rispetti-
va inclinazione.

6.6 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 5/Pos. 5)
Rimuovere I'avvitatore a batteria dal caricabatte-
rie o dalla stazione di ricarica.

Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (6). Lindicatore di carica della bat-
teria (5) segnala lo stato di carica per mezzo di 3
LED colorati.

Tutti i LED sono illuminati:
la batteria &€ completamente carica.

Il LED giallo e quello rosso sono illuminati:
la batteria dispone di una sufficiente carica resi-
dua.

LED rosso:
la batteria & scarica, ricaricatela.
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6.7 Impostazione del momento torcente
(Fig. 5/Pos. 3)

I momento torcente per un determinato tipo di

vite viene regolato con I'anello di regolazione (3).

I momento torcente dipende da molteplici fattori:

e daltipo e dalla durezza del materiale da la-
vorare;

© daltipo e dalla lunghezza delle viti utilizzate;

o dalle sollecitazioni a cui viene sottoposto il
collegamento a vite.

Il raggiungimento del momento torcente

viene segnalato dal rumore del distacco
dellaccoppiamento.

Attenzione! Impostare I’anello di regolazione
per il momento torcente solo con l'utensile
fermo.

6.8 Supporto magnetico per viti (Fig. 5/Pos. 4)
E possibile mettere le viti sul supporto magnetico
per averle a portata di mano durante il lavoro.

6.9 Cambio dell’utensile (Fig. 6)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per

es. cambio dell’utensile, manutenzione ecc.)
portate il commutatore del senso di rotazione
sull’avvitatore a batteria in posizione centrale.
Tirate indietro la bussola di serraggio (13) e tene-
tela saldamente.

Inserite I'inserto (a) nella relativa sede (1), lascia-
te andare la bussola di serraggio (13).
Controllate il serraggio tirando la punta.

6.10 Avvitare

Utilizzate preferibilmente viti con autocentramen-
to (per es. torx, intaglio a croce) che garantiscono
un lavoro sicuro. Fate attenzione che l'inserto
utilizzato e la vite corrispondano in forma e di-
mensioni.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito

dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio.

7.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettri-
cista. Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

7.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in una confezione per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato.

Lapparecchio e i suoi accessori sono fatti di ma-
teriali diversi, per es. metallo e plastica. Conseg-
nate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti spe-
ciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o allamministrazione comunale!

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Certificato di garanzia
Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente
al numero del servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto
segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o
di produzione ed ¢ limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio.
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato
in imprese commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia
sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati
dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla
mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo
di corrente non corretto), dall’'uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o
utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e
di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre
o polvere), dall'impiego della forza o dallinflusso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e
dall’'usura normale e dovuta allimpiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse concedia-

@ mo tuttavia 12 mesi di garanzia. Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi
sull’apparecchio.

3. I periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devo-
no essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere
accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo
periodo. La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di
garanzia e con questa prestazione per 'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati
non inizia un nuovo periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul
posto.

4. Perlarivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto
allindirizzo sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che
riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di recla-
mo nel modo pil dettagliato possibile. Se il difetto del’apparecchio rientra nella nostra prestazione
di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sul’apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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Advarsel Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Brug hoereveern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud
fra maskinen, kan forarsage synstab.

-39 -
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

A Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere falgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/4)
Bitholder

Lampe

Indstilling af drejningsmoment
Magnet-skrueholder
Batteri-kapacitetsindikator
Knap batteri-kapacitetsindikator
Laseknap

Ladestation

Teend/Sluk-knap

10. Omskifter venstre-/hgjregang
11. Oplader

12. Ladekabel

13. Lasemuffe

©CeNOO AN~

2.2 Leveringsomfang

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.

© Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-skruemaskine

Oplader

Ladestation

9x bits

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-skruemaskinen er beregnet til i- og udskru-
ning af skruer.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

-40-
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4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: .................. 3,6Vd.c.
Omdrejningstal, ubelastet: .................... 200 min”
Hojre-/venstregang: .......ccccceveevenenieeseneennens Ja
Ladespeending akkumulatorbatteri: .......... 6Vd.c.
Ladestrom akkumulatorbatteri: ................ 550 mA
Netspaending oplader: ............. 230-240V~ 50 Hz
Ladetid: ..o 3t
Akkumulatorbatteri, type: ........ccccooiiiininnne Li-lon
VEBGL: .. 0,4 kg

Stej og vibration
Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA ................................. 57 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, ...cocoovvvvveenieiienncnnan 68 dB(A)
Usikkerhed K, <o 3dB

Brug horevaern.
Stoejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Skruer uden slag
Svingningsemissionstal ah < 2,5 m/s2
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogséa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladigivet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvask nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal laeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Lad kun akkupack’en op med den medfal-
gende oplader.

2. Brug kun intakte og forméalsegnede skruebits.

3. Ved skruning i veegge og mure, skal disse
forst undersgges for skjulte strom-, gas- og
vandledninger.

6. Betjening

6.1 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 2)
Akkumulatorbatteriet er sikret mod dybafladning.
En integreret beskyttelseskreds kobler automatisk
maskinen fra, nar batteriet er afladt. Bitholderen
drejer sa ikke mere rundt.

Advarsel! Tryk ikke pa teend/sluk-knappen, nar

beskyttelseskredsen har koblet maskinen fra.

Batteriet kan tage skade.

1. Kontroller, at speendingsangivelsen pa
meerkepladen svarer til den forhandenveeren-
de netspeending.

23.08.11
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2. Stik opladeren (11) i stikkontakten, og forbind
ladekablet (12) med ladestationen (8).
3. Stik nu akku-skruemaskinen i ladestationen

(8).

Den rade lysdiode pa akku-kapacitetsindikatoren
(5) signalerer, at akkumulatorbatteriet er under
opladning. Efter endt opladning gar den rade lys-
diode ud, og den grgnne begynder at lyse.

Vigtigt! Under opladningen kan handtaget blive
varmt, hvilket er helt normalt.

Hvis batteriet ikke kan oplades, skal du kontrol-

lere,

© om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Hvis batteriet stadigveek ikke lader sig oplade,
bedes du indsende

e opladeren

e skruemaskinen

til vores kundeservice.

Serg for at genoplade akkumulatorbatteriet retti-
digt - s& holder det leengere. Genopladning skal
under alle omsteendigheder ske, hvis du konstate-
rer, at skruemaskinens ydelse er nedsat.

6.2 Drejeretningsknap (fig. 3/pos. 10)

Med skydekontakten oven over teend/sluk-
knappen kan du indstille skruemaskinens omdrej-
ningsretning og sikre skruemaskinen mod utilsig-
tet indkobling. Der kan veelges mellem venstre- og
hejregang. Skift af omdrejningsretning skal foreta-
ges, nar maskinen star stille, for ikke at beskadige
drevet. Nar skydekontakten er i midterstilling, er
teend/sluk-knappen blokeret.

6.3 Teend/Sluk-knap (fig. 3/pos. 9)

Tryk pa teend/sluk-knappen for at taende akku-
skruemaskinen. Slip teend/sluk-knappen igen for
at slukke.

6.4 LED-lys (fig. 3/pos. 2)

Med LED-lyset (2) kan skrue- eller borestedet
lyses op. LED-lyset (2) lyser automatisk, nar du
trykker pa teend/sluk-knappen (9).

6.5 Vinkelindstilling (fig. 3+4/pos. 7)
Skruemaskinen kan fikseres i 2 forskellige vinke-
lindstillinger. Til det skal Iaseknappen (7) trykkes
ind, og skruemaskinen bringes i den gnskede stil-
ling. Herefter slippes laseknappen (7) igen.

-42-

Vigtigt! Kontroller, for du begynder arbejdet, om
skruemaskinen er fikseret i den pagaeldende vin-
kelposition.

6.6 Batteri-kapacitetsindikator (fig. 5/pos. 5)
Tag akku-skruemaskinen veek fra opladeren/
ladestationen.

Tryk pa knap til batteri-kapacitetsindikator (6).
Batteri-kapacitetsindikatoren (5) angiver batte-
riets ladetilstand med 3 farvede lysdioder.

Alle dioder lyser:
Batteriet er fuldt opladet.

Gul og red diode lyser:
Batteriet rader over tilstraekkelig restkapacitet.

Rad lysdiode:
Batteriet er afladet; oplad batteriet.

6.7 Indstilling af drejningsmoment
(fig. 5/pos. 3)
Drejningsmomentet for en bestemt skruestorrelse
indstilles pa justerringen (3). Drejningsmomentet
afhaenger af flere faktorer:
e af arbejdsemnets art og hardhed
e af de anvendte skruers art og laengde
e af de krav, som stilles til skrueforbindelsen.

Nar drejningsmomentet er ndet, rykker koblingen
ud.

Vigtigt! Drejningsmomentet ma kun indstilles
pa justerringen, nar maskinen star stille.

6.8 Magnet-skrueholder (fig. 5/pos. 4)
Skruer kan henlaegges pa magnet-skrueholderen,
sa de er lige ved handen under arbejdet.

6.9 Veerktojsskift (fig. 6)

Vigtigt! Drejeretningsknappen pa akku-skruemas-

kinen skal seettes i midterstilling, inden arbejder

pa selve maskinen pabegyndes (f.eks. veerktojss-

kift; vedligeholdelse, osv.).

* Treek lasemuffen (13) tilbage, og hold den
fast.

e Seetbit'en (a) ind i bitholderen (1), slip lase-
muffen (13).

e Traek i veerktojet for at tjekke fastlasningen.

6.10 Skruer:

Det er bedst at anvende skruer med selvcentre-
ring (f.eks. torx, krydskaerv) — det gor arbejdet
mere sikkert. Veer opmaerksom pa, om bit'en og
skruen passer sammen i form og sterrelse.

23.08.11
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7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transports-
kader. Emballagen bestar af ramaterialer og kan
saledes genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Maskinen og dens tilbeher bestar
af forskellige materialer, f.eks. metal og plast. De-
fekte komponenter skal kasseres ifglge miljgfors-
krifterne og mé ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forher dig hos din kommune!

-43-

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-vaerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

_44 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise
fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angi-
vet pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer.
For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1.

2.

Neerveerende garanti fastseetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan feres tilbage til materiale- eller produktions-
fejl, og begreenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaf-
tale kan derfor ikke anses for indgéet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerks-
meessigt, industrielt eller lignende gjemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser

for transportskader, skader som folge af tilsideseettelse af montagevejledningens anvisninger eller
som folge af usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert
netspeending eller stromtype), misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug
af veerktoj eller tilbehor, som ikke er godkendt), tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerheds-
forskrifter, indtraengen af fremmedlegemer i apparatet (f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller
eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes) samt skader, der hidrerer fra almindelig
slitage. Dette geelder iseer batterier, som vi dog alligevel yder 12 méneders garanti pa. Garantien
mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to
uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperi-
odens udlgb. Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forleengelse af garantiperioden,
heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages
pa stedet.

For at kunne gere garantikrav geeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaen-
de adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvit-
teringen skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din
reklamation. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret,
eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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Varning - Las igenom bruksanvisningen for att sanka risken fér skador

Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

Anvand skyddsglasdgon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att
splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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A Obs!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

A\ varning!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakitagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/4)
Bitsfaste

Lampa

Vridmomentsinstallining
Magnet-skruvhallare
Kapacitetsindikering for batteri

Knapp for indikering av batteriets kapacitet
Lasknapp

Laddningsstation

Stréombrytare

10. Omkopplare for rotationsriktning

11. Laddare

12. Laddningskabel

13. Chuckhylsa

©CeNOO AN~

2.2 Leveransomfattning

*  Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Varning!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvéavs!

Batteridriven skruvdragare
Laddare

Laddningsstation

9 st bits
Original-bruksanvisning
Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna skruvdragaren &r avsedd for att
dra at och lossa pa skruvar.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Spanningsforsorjining motor................... 3,6VVDC
Tomgangsvarvtal ........ccccecevvervenencnennens 200 min”
HOger-/Vanstergang .........cceeveeeeeenenceeneniecneens ja
Laddningsspanning batteri ..............cco...... 6V DC
Laddningsstrém batteri ..........ccccoeceeenns 550 mA
Natspénning laddare ............... 230-240V~ 50 Hz
Laddningstid .......cccerveiiienieeee e 3tim
Batterityp .....cooovveiie e Li-lon
VIKE e 0,4 kg

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestéamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva Lop oo 57 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, «..cccooeveeiiiiiiie 68 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att horseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Skruvdragning utan slag
Vibrationsemissionsvarde ah < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Varning!

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven

anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.
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Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt horselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Léas tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Ladda batteriet endast med den medféljande
laddaren.

2. Anvand endast intakta och lAmpliga bits.

3. Innan du skruvar i vdggar och murar maste du
kontrollera om dessa innehaller kablar eller
gas- eller vattenledningar.

6. Anvanda sagen

6.1 Ladda batteriet (bild 2)

Batteriet &r skyddat mot djupurladdning. En integ-
rerad skyddskrets slar ifrdn maskinen automatiskt
om batteriet har laddats ur. Bitsfastet roterar da
inte langre.

Varning! Tryck inte in strémbrytaren efter att
skyddskretsen har slagit ifrAn maskinen. Detta
kan leda till skador pa batteriet.

1. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med néatspéan-
ningen i vdgguttaget.

2. Sattinladdaren (11) i stickuttaget och anslut
laddningskabeln (12) till laddningsstationen

(8).

23.08.11

14:32 ‘ ‘



3. Anslut dérefter skruvdragaren till laddnings-
stationen (8).

Den réda lysdioden fér kapacitetsindikeringen
(5) indikerar att batteriet laddas. Efter att batteriet
har laddats slocknar den réda lysdioden och den
grona lysdioden tands.

Obs! Medan batteriet laddas upp blir handtaget
varmt. Detta &r dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera

®  att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

® laddaren och

® skruvdragaren

till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt maste du alltid ladda batteriet i god tid.
Detta &r alltid nédvéandigt om du mérker att den
batteridrivna skruvdragarens prestanda bérjar
férsvagas.

6.2 Omkopplare for rotationsriktning

(bild 3/pos. 10)
Stall in maskinens rotationsriktning med den
skjutbara omkopplaren ovanfdr strombrytaren.
Denna omkopplare kan du &ven anvanda for att
skydda maskinen mot oavsiktlig inkoppling. Du
kan vélja mellan vanster- och hégergang. For
att undvika att maskinens véxel férstérs, bér du
endast skifta rotationsriktning medan maskinen
star stilla. Om omkopplaren star i mellersta laget
ar strémbrytaren blockerad.

6.3 Strombrytare (bild 3/pos. 9)
Tryck in strdmbrytaren for att sl& p4 maskinen.
Slapp strombrytaren for att stoppa skruvdragaren.

6.4 LED-ljus (bild 3/pos. 2)

Du kan anvanda LED-ljuset (2) for att 4 battre be-
lysning dar du ska skruva eller borra. LED-ljuset
(2) tands automatiskt nar du trycker in strémbry-
taren (9).
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6.5 Stélla in vinkeln (bild 3+4/pos. 7)
Skruvdragaren kan sparras i tva olika vinkellagen.
Hall lasknappen (7) intryckt och stall in skruvdra-
garen i avsett lage. Slapp sedan lasknappen (7).
Obs! Kontrollera att skruvdragaren har spérrats i
ratt vinkel innan du anvander den.

6.6 Kapacitetsindikering fér batteriet
(bild 5/pos. 5)

Ta av skruvdragaren fran laddaren resp. ladd-

ningsstationen.

Tryck pa knappen (6) for indikering av batteriets
kapacitet. Kapacitetsindikeringen (5) visar batte-
riets laddningsniva med tre kulérta lysdioder.

Samtliga lysdioder &r tanda:
Batteriet ar fulladdat.

Den gula och den réda lysdioden &r tdnda:
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

R&d lysdiod:
Batteriet ar tomt, ladda upp batteriet.

6.7 Stélla in vridmomentet (bild 5/pos. 3)

Stall in vridmomentet for en viss skruvstorlek med
stéllringen (3). Vridmomentet ar beroende av flera
olika faktorer:

materialets typ och hardhet

skruvarnas typ och langd

krav som stalls pa skruvférbindningen

Nar vridmomentet har natts hors kan du héra hur
kopplingen slirar.

Obs! Stallringen for vridmomentet far endast
stéllas in ndr maskinen star stilla.

6.8 Magnet-skruvhallare (bild 5/pos. 4)

Du kan placera skruvar pa magnet-skruvhallaren
och dérmed halla dem i beredskap medan du an-
vander skruvdragaren.

6.9 Byta verktyg (bild 6)

Obs! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg,
underhall) pa den batteridrivna skruvdragaren
maste omkopplaren for rotationsriktningen stéllas
i mittlage.

Dra tillbaka chuckhylsan (13) och hall fast den.
Satt in bitsen (a) i bitsfastet (1) och sléapp sedan
chuckhylsan (13).

Dra i verktyget fér att kontrollera att det sitter fast.
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6.10 Skruvdragning

Anvéand helst sjalvcentrerande skruvar (t ex torx,
stjarnskruv) som garanterar ett sékert arbets-
resultat. Se till att bitsen och skruven stammer
dverens i form och storlek.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle
for atervinning. Produkten och tillbehdren bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta komponenter till ett godkéant
insamlingsstélle i din kommun. Hér efter med din
kommun eller med férséljaren i din specialbutik.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushéllssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Garantibevis

Béasta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

2.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel
och ar begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten.
Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga, hantverksméssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter. Var garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador
som kan harledas till missaktade monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt
bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart), missbruk eller ej &andamal-
senliga anvandningar (t ex éverbelastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insats-
verktyg eller tillbehdr), asidosatta underhalls- och sékerhetsbestammelser, frammande partiklar
som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm), yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador
om produkten har fallit ned) samt normalt och anvéndningsbundet slitage. Detta galler sarskilt for
batterier som tacks av en 12 manaders garanti. Ansprak pa garanti upphor att gélla om ingrepp re-
dan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfa-
rande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte
mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar
produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar
galla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.
For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt
frankerat skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat kdpe-
bevis. Forvara darfor kassakvittot pa en séker plats! Beskriv orsaken till reklamationen s& noggrant
som mojligt. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny apparat av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte técks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.
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Upozorenije - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze iz
uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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A\ Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZzljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

/\ Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/4)

Prihvatnik nastavka odvijac¢a
Zaruljica

Podesavanje okretnog momenta
Magnetski drza¢ vijaka

Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora
Sklopka pokazivac¢a kapaciteta baterije
Tipka za blokiranje

Baza punjac¢a

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju€ivanje
10. Preklopnik za lijevi/desni smjer vrinje
11. Punja¢

12. Kabel punjac¢a

13. Cahura za blokadu

©CeNOO AN~

2.2 Sadrzaj isporuke

®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

-56 -

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti€nim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijski odvija¢

Uredaj za punjenje

Baza punjaca

9x nastavci

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorski odvija¢ prikladan je za uvrtanje i
otpustanije vijaka.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodagd.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora.................. 3,6Vd.c.
Broj okretaja u praznom hodu:................ 200 min™
Desni-lijevi smjer vrinje: .......coooieiiiiieiieees da
Napon punjenja akumulatora: ................... 6Vd.c.
Struja punjenja akumulatora..................... 550 mA
Mrezni napon punjaca.............. 230-240 V~ 50 Hz

Vrijeme punjenja: .......
Tip akumulatora: .
TEZINA: .vvveiee e 0,4 kg

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 57 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...ccooveviiiieiiiiiiiins 68 dB (A)
Nesigurnost K, «oovovevveiniiiiic 3dB
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Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Uvrtanje vijaka bez udarca
Vrijednost emisije vibracija ah < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i vec¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopteredivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slué¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije koristenja akumulatorskog odvijac¢a obavez-

no procitajte ove napomene:

1. Punite akumulator samo prilozenim
punjacom.

2. Koristite samo besprijekorne i prikladne nas-
tavke za odvijac.

3. Prilikom uvrtanja vijaka u zidove prethodno
provjerite ima li u njima skrivenih strujnih kab-
lova ili cijevi za plin i vodu.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje akumulatora (sl. 2)
Akumulator je zastiéen od potpunog praznjenja.
Kad je akumulator prazan, integrirani zastitni
sklop automatski isklju¢uje uredaj. U tom slucaju
prihvatnik nastavka viSe se ne okrece.

Upozorenje! Kad zastitni sklop iskljuci uredaj,
vise nemojte pritiskati sklopku za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje. To moze uzrokovati oStecenje aku-
mulatora.

Usporedite odgovara li napon naveden na tipskoj
plocici postoje¢em mreznom naponu.

Ukljucite uredaj za punjenje (11) u utiénicu i spoji-
te kabel za punjenje (12) s bazom punjaca (8).
Sad utaknite baterijski odvija¢ u bazu punjaca (8).

Crvena LED dioda za prikaz kapaciteta (5) signa-
lizira da se baterija puni. Nakon uspjesnog pun-
jenja ugasi se crvena LED dioda i po€inje svijetliti
zelena.

Pozor! Tijekom punjenja rucka se moze malo zag-
rijati, $to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

* punjaé

® iodvija¢

posSaljete nasoj servisnoj sluzbi.
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U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za pravovremeno punjenje. To je u
svakom slucaju potrebno onda kad utvrdite da je
oslabio uéin akumulatorskog odvijaca.

6.2 Sklopka za smjer vrtnje (slika 3/poz. 10)
Pomodu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete podesiti sm-
jer vrtnje baterijskog odvijac¢a i osigurati ga od
nezeljenog ukljuéivanja. MoZete odabrati lijevi
ili desni smjer vrtnje. Da biste izbjegli oStecenje
prijenosnika, smjer vrtnje treba mijenjati samo
kad uredaj miruje. Ako se klizna sklopka nalazi
u srednjem poloZaju, sklopka za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje je blokirana.

6.3 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 3/poz. 9)

Da biste ukljucili baterijski odvijag, pritisnite sklop-

ku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje. Da biste ga zaus-

tavili, pustite sklopku za ukljucivanje/iskljugivanje.

6.4 LED svjetlo (slika 3/poz. 2)

LED svjetlo (2) dodatno osvjetljava mjesto uvr-
tanja odnosno busenja. LED svjetlo (2) svijetli au-
tomatski ¢im se pritisne sklopka za ukljuc¢ivanje/
iskljucivanje (9).

6.5 Podesavanije kuta (slika 3+4/poz. 7)
Odvija¢ se moze aretirati u 2 razli¢ita kutna
poloZaja. U tu svrhu morate pritisnuti tipku za
blokiranje (7) i postaviti izvija¢ u zeljeni polozaj.
Zatim pustite tipku za blokiranje (7).

Pozor! Prije pustanja u rad provjerite je li izvija¢
aretiran u doticnom kutnom poloZaju.

6.6 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 5/poz. 5)
Uklonite baterijski odvija¢ s uredaja za punjenje
odnosno baze.

Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta baterije (6).
Prikaz kapaciteta (5) signalizira stanje napunje-
nosti akumulatora pomoc¢u 3 LED diode u boji.

Svijetle sve LED diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle Zuta i crvena LED dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Crvena LED dioda:
Akumulator je prazan; napunite ga.
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6.7 Podesavanje okretnog momenta

(sl. 5/poz. 3)
Okretni moment podeSava se na za to
predvidenom prstenu (3) za odredenu veli¢inu vij-
ka. Potreban okretni moment ovisi o viSe faktora:
e vrstii tvrdodi materijala koji se obraduje
e o vrstiiduljini koristenih vijaka
® 0 zahtjevima za vij¢ani spoj

Kad je Zeljeni okretni moment podesen, spojka
daje signal.

Pozor! Prsten za podesavanje okretnog mo-
menta podesavajte samo dok uredaj ne radi.

6.8 Magnetni drza¢ vijaka (slika 5/poz. 4)

Na magnetnom drzacu vijaka moZete drzati vijke
koji su Vam tijekom rada na taj nac¢in uvijek pri
ruci.

6.9 Zamjena alata (slika 6)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata,
odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu sklopku
za smijer vrtnje stavite u srednji polozaj.

Povucite ¢ahuru za blokadu (13) natrag i drzite je.
Utaknite nastavak odvijaca (a) u njegov prihvatnik
(1), pustite ¢ahuru za blokadu (13).

Povlaéenjem provijerite uévrséenost alata.

6.10 Vijci:

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. torks, krizni vijak) koji omoguduju siguran
rad. Pripazite na to da koriSteni nastavak svojim
oblikom i veli¢inom odgovara vijku.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢is¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomii s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plastiéne dijelove uredaja. Pripazite nato da u
unutrasnjost uredaja ne dospije voda.
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7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narugivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova pakovina je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metal i plastika. Neisp-
ravne sklopove odlazite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opéinskoj
upravil

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne
funkcionira besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne
sluzbe navedenu ispod ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefons-
kom broju servisne sluzbe. Za trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

2.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko
pravo zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.
Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom
proizvodnje i ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da
obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu

i industriji. Prema tome, ugovor o jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili
industrijskim pogonima kao i u sli¢nim djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamje-
ne proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja, Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog
nestruc¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni
napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao npr. preopterecenje uredaja ili
koristenje nedopustenih alata ili pribora), u sluéaju nepridrzavanja uputa za odrzavanje i sigurnosnih
odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili pradine), nasilne primjene ili
vanjskih utjecaja (kao npr. osteé¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog trosenja tijekom koristenja.
To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo presta-
je biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapoginje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju
se prije isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog
zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje
se jamstveni rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene re-
zervne dijelove. To takoder vrijedi i kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez
placanja postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate ra¢un kao dokaz!
Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvada kvar nastao na Vasem
uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U
tom sluéaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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Upozorenije - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i prasina koji
mogu uticati na gubitak vida.
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A Paznja!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

/\ Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/4)

1. Prihvatnik nastavka odvijaca

2. Sijalica

3. Podesavanje obrthog momenta

4. Magnetski drza¢ zavrtanja

5. Indikator kapaciteta baterije

6. Prekidac indikatora kapacitete baterije
7. Taster za blokiranje

8. Bazapunjaca

9. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
10. Preklopnik za levi/desni smer vrtnje
11. Uredaj za punjenje

12. Kabl punjaca

13. Caura za blokadu

2.2 Sadrzaj isporuke

e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da i je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Paznja!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Baterijski odvija¢

Uredaj za punjenje

Baza punjaca

9x nastavci

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Baterijski odvija¢ podesan je za uvrtanje i
otpustanje zavrtanja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori$¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora:................. 3,6Vd.c
Broj obrtaja u praznom hodu:................. 200 min™
Desni-levi smer vrtnje:.......cccoviiieeiiiieisiieees da
Napon punjenja baterije:..........ccccoivveenns 6Vd.c
Struja punjenja baterije: .........cccoeeeiienen. 550 mA
Mrezni napon punjaca.............. 230-240 V~ 50 Hz
Vreme punjenja:......ccccceeeeeereeenieeniieeseeennes 3 Casa
Tip baterije:.....cocoveviiiiiice Li jonska
TEZINA: v 0,4 kg

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.
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Nivo zvuénog pritiska L , ......cocooviniinn. 57 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «ooovoveeinieiicii 68 dB(A)
Nesigurnost K, «ovovieninininiiiccii 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Uvrtanje bez udarca
Vrednost emisije vibracija ah = 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina kori¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!

o Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

® Ne preopterecujte uredaj.

® Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.

®  Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Prije kori$¢enja baterijskog odvijaca obavezno

proditajte ove napomene:

1. Punite baterije samo priloZzenim punjac¢em.

2. Koristite samo besprekorne i odgovarajuce
nastavke za odvijac.

3. Priuvrtanju zavrtanja u zidove prethodno
proverite da li u njima ima sakrivenih strujnih
kablova ili cevi za gas i vodovodnih cevi.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje baterija (sl. 2)

Baterija je zasti¢ena od potpunog praznjenja. Kad
je baterija prazna, integrirani zastitni sklop auto-
matski iskljuCuje uredaj. U tom sluéaju prihvatnik
nastavka viSe se ne obrce.

Upozorenje! Kad zastitni sklop iskljuci

uredaj, viSe nemoijte da pritiS¢ete prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje. To moze ostetiti bateriju.

1. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em mreznom
naponu.

2. Ukljucite uredaj za punjenje (11) u utié¢nicu
i spojite kabl za punjenje (12) sa bazom
punjaca (8).

3. Sada utaknite baterijski odvija¢ u bazu
punjaca (8).

Crveni LED na indikatoru kapaciteta (a) signalizi-
ra da se baterija puni. Nakon uspe$nog punjenja
ugasi se crveni LED i po¢ne da svetli zeleni.

Paznja! Tokom punjenja ru¢ka moze malo da se
zagreje, ali to je normalno.
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Ako punjenje baterija ne bi bilo moguce, proverite

e dali u uti¢nici postoji napon

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje baterija i dalje ne bi bilo moguce,
molimo vas da

e uredaj za punjenje

® jodvija¢

po$aljete naSem servisu.

U interesu duzeg veka trajanja baterija pobrinite
se za pravovremeno punjenje. To je u svakom
slu¢aju potrebno onda kada utvrdite da je oslabio
ucinak baterijskog odvijaca.

6.2 Prekidac za smer vrtnje (slika 3/poz. 10)
Pomodu kliznog prekidaca iznad prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete da podesite
smer vrtnje baterijskog odvijaca i obezbedite ga
od nezeljenog ukljuc¢ivanja. Mozete da izaberete
levi ili desni smer vrtnje. Da biste izbegli ostecenje
prenosnika, smer vrtnje treba da se menja samo
kad uredaj miruje. Ako se klizni prekida¢ nalazi

u srednjem poloZaju, prekidaé¢ za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje je blokiran.

6.3 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 3/poz. 9)

Da biste ukljucili baterijski odvija¢, pritisnite

prekidac¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje. Da biste

ga zaustavili, pustite prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuc¢ivanje.

6.4 LED svetlo (slika 3/poz. 2)

LED svetlo (2) dodatno osvetljava mesto uvrtanja
odnosno busenja. LED svetlo (2) svetli auto-
matski ¢im se pritisne prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (9).

6.5 Podesavanje ugla (slika 3+4/poz. 7)
Odvija¢ moze da se fiksira u 2 razli¢ita ugaona
polozaja. U tu svrhu morate pritisnuti taster za
blokiranje (7) i postaviti odvija¢ u zeljeni polozaj.
Zatim pustite taster za blokiranje (7).

Paznja! Pre pustanja u rad proverite da li je
odvija¢ fiksiran u dotiénom ugaonom polozaju.
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6.6 Indikator kapaciteta baterije

(slika 5/ poz. 5)
Uklonite baterijski odvija¢ s uredaja za punjenje
odnosno baze.

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta baterije
(6). Indikator kapaciteta (5) signalizira stanje na-
punjenosti baterije pomoc¢u 3 LED-a u boji.

Svetle svi LED-ovi:
Baterija je potpuno napunjena.

Svetle Zuti i crveni LED:
Baterija je dovoljno napunjena.

Crveni LED:
Baterija je prazna, napunite je

6.7 Podesavanje obrthog momenta

(sl. 5/poz. 3)
Obrtni moment se za odredenu veli¢inu zavrtnja
podesava na za to predvidenom prstenu (3). Pot-
reban obrtni moment zavisi od vi$e faktora:
® od vrste i tvrdoée materijala koji se obraduje.
® od vrste i duzine kori§¢enih zavrtanja.
© od zahteva postavljenih za spoj sa zavrtnjima.

Kada je Zeljeni obrtni moment podesen, spojka
daje signal.

Paznja! Prsten za podesavanje obrtnog mo-
menta podesavajte samo dok uredaj ne radi.

6.8 Magnetski drza¢ zavrtanja (slika 5/poz. 4)
Na magnetskom drzacu zavrtanja mozete da
drzite zavrtnje koji su vam tokom rada na taj nacin
uvek pri ruci.

6.9 Zamena alata (slika 6)

Paznja! Kod svih radova (npr. zamena alata,
odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu prekida¢
za smer vrtnje stavite u srednji polozaj.

Povucite ¢auru za blokadu (13) nazad i drzite je.
Utaknite nastavak odvijaca (a) u njegov prihvatnik
(1), pustite ¢auru za blokadu (13).

Proverite uévr§éenost alata tako da ga povucete.

6.10 Zavrtnji:

Najbolje je da koristite zavrtnje sa samocentriran-
jem (npr. torks, unakrsni zavrtanj) koji omogucuju
bezbedan rad. Pazite na to da kori§¢eni nastavak
svojim oblikom i veli¢inom odgovara zavrtnju.
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7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina 9. Skladistenje

rezervnih delova o _ _ _
Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo

Pre svih radova &i$éenja izvucite mrezni utikag. mesto zadti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za &uvanje
7.1 Ciséenje je izmedu 5 30 "C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-

o Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuéiste ~ Nainom pakovanju.
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog kori§¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za CiSc¢enije; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite nato dau
unutrasnjost uredaja ne dospije voda.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:
@ e Tip uredaja @
e Kataloski broj uredaja
® |dentifikacioni broj uredaja
® Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i
reciklovanje

Uredaj je zapakovan tako da se tokom trans-
porta sprece ostecenja. Ova ambalaza je siro-
vina i moZe ponovo da se upotrebi ili preda na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravne sklopove odlazite u specijalan otpad.
Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici ili
opstinskoj upravi!
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Garancijski list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne
sluzbe navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefons-
kom broju servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

2.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahte-
va za ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proiz-
vodnje i ogranic¢en je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obra-
tite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§éenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i
industriji. Prema tome ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtnic¢kim ili
fabri¢kim pogonima, kao i u sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene
proizvoda u slu¢aju transportnih ostec¢enja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an
mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS§éenje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za
odrzavanije i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili
prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
habanja tokom kori§éenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od 12 meseci.
Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se
pre isteka garantnog roka unutar dve godine nakon sto ste uocili kvar. Realizacija garantnog zahteva
nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garant-
ni rok niti se tom uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove.
To takoder vazi i kod kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saéuvate raéun kao dokaz! Sto tadnije opiite
razlog reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U
tom sluéaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.

-89 -
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Varovani - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystupuijici z
pfistroje mohou zpusobit ztratu viditelnosti.

-71-

‘ ‘ Anleitung_RT-SD_3_6_1_Li_SPK1.indb 71 @ 23.08.11 14:32‘ ‘



A\ Pozor!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrZovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfilozené broZurce.

A\ varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1/4)
Upinani bitd

Svétlo

Nastaveni to¢ivého momentu
Magneticky drzak sroubl
Indikace kapacity akumulatoru
Spina¢ indikace kapacity akumulatoru
Blokovaci tlacitko

Nabijeci stanice

Za-/vypinaé

10. Prepinac levy/pravy chod

11. Nabijecka

12. Nabijeci kabel

18. Upinaci hlava

©CeNOO AWM~
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2.2 Rozsah dodavky

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarte obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

®  Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozZte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy Sroubovak
Nabijecka

Nabijeci stanice

9 bitd

Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorovy Sroubovak je vhodny na utahovani
a povolovani Sroubd.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Zdroj napéti Motoru: .........cceveeerereenicnne 3,6Vd.c.
Otacky naprazdno: .......cccceccerveevervennenne 200 min”
Pravy - levy chod: ........ccooeeiiiiiiiiiiienee ano
Nabijeci napéti akumulatoru: .................... 6Vd.c.
Nabijeci proud akumulatoru: ................... 550 mA
Sitové napéti nabijecky: .......... 230-240 V~ 50 Hz
Doba nabijeni: ........cccceveiieiniiiieeeee 3 hod.
Typ akumulatoru: ..........ccccoevveiiiiiiiiicis Li-lon
HMOtNOSt: oo 0,4 kg

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ................ 57 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 68 dB(A)
Nejistota K, «ovoveeriiiiiiniiicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméfeny podle normy EN 60745.

Sroubovani bez pFiklepu
Emisni hodnota vibraci ah < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zku$ebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci maze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliva.
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Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

* Nepretézujte pfistroj.

® V pfipadé potteby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového Sroubovaku do

provozu si bezpodminec¢né prectéte tyto pokyny:

1. Nabijejte akumulatorovy ¢lanek pouze doda-
nou nabijeckou.

2. Pouzivat pouze bezvadné a vhodné bity.

3. P¥i Sroubovani do stén a zdi zkontrolovat, zda
se tam nenachazi skryté elektrické, plynové a
vodovodni vedeni.
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6. Obsluha

6.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 2)

Akumulator je chranén proti hlubokému vybiti. In-
tegrované ochranné vypinani pfistroj automaticky
vypne, pokud je akumulator vybity. Upinani bitt
se v tomto pfipadé dale netodi.

Varovani! Nezapinejte za-/vypina¢, pokud
ochranné vypinani vypnulo pfistroj. To muze vést
ke §kodam na akumulatoru.

1. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici.

2. Zastréte nabijecku (11) do zasuvky a spojte
nabijeci kabel (12) s nabijeci stanici (8).

3. Zasurite nyni akumulatorovy Sroubovak do
nabijeci stanice (8).

Cervena LED na indikaci kapacity akumulatoru
(5) signalizuje, Ze se akumulator nabiji. Po
dokonéeném nabiti zhasne ¢ervena LED a zelena
LED se rozsviti.

Pozor! BEhem nabijeni se muize rukojet trochu
zahfat, to je ovéem normalni.

Pokud by nabijeni akumulatoru nebylo mozné,

zkontrolujte

® zdaje v zasuvce sitové napéti

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné,
prosime Vas, abyste

® nabijecku

® aSroubovak

poslali na nas zakaznicky servis.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste se
méli starat o véasné nabiti akumulatoru. Toto je
v kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Zze
vykon akumulatorového Sroubovaku klesa.

6.2 Pfepinac¢ sméru otaceni (obr. 3/pol. 10)
Pomoci posuvného vypinaée nad za-/vypinacem
mUzete nastavit smér otac¢eni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. MiZete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, mélo by
byt pfepinani sméru otacéeni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypinaé na-
|éz4 ve stfedové poloze, je za-/vypina¢ blokovan.
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6.3 Za-/vypinac (obr. 3/pol. 9)

Na zapnuti akumulatorového Sroubovaku
stisknéte za-/vypina¢. Na zastaveni opét pustte
za-/vypinac.

6.4 LED svétlo (obr. 3/pol. 2)

LED svétlo (2) umoZzriuje dodate¢né osvétleni
mista Sroubovani resp. vrtani. LED svétlo (2) sviti
automaticky, jakmile je stisknut za-/vypinac (9).

6.5 Nastaveni Uhlu (obr. 3+4/pol. 7)
Sroubovék miize byt zaaretovan ve 2 riiznych
nastavenich Uhlu. K tomu musi byt stlaéeno
blokovaci tlaéitko (7) a Sroubovak uveden do
pozadované polohy. Poté blokovaci tlaéitko (7)
opét pustit.

Pozor! Pfed uvedenim do provozu zkontrolovat,
zda je Sroubovak zaaretovan v pfislusné poloze
Uhlu.

6.6 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 5/pol. 5)
Akumulatorovy Sroubovak odebrat z nabijecky
resp. z nabijeci stanice.

Stisknéte spinaé indikace kapacity akumulatoru
(6). Indikace kapacity akumulatoru (5) signalizuje
stav nabiti akumulatoru pomoci 3 barevnych LED.

Vsechny LED suviti:
Akumulator je kompletné nabity.

Zluta a dervena LED sviti:
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

Cervena LED:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

6.7 Nastaveni to¢ivého momentu
(obr. 5/pol. 3)

Tocivy moment pro uréitou velikost Sroubu se nas-

tavuje na stavécim krouzku (3). To¢ivy moment je

zavisly na nékolika faktorech:

® Nadruhu a tvrdosti zpracovavaného mate-
ridlu.

® Nadruhu a délce pouzitych Sroubd.

* Na pozadavcich, které jsou stanoveny pro
pevnost Sroubového spoje.

Dosazeni to¢ivého momentu je signalizovano ch-
rastivym vypojenim spojky.

Pozor! Stavéci krouzek pro to¢ivy moment
nastavit pouze ve vypnutém stavu.
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6.8 Magneticky drzak Sroubt (obr. 5/pol. 4)
Na magnetickém drzaku Sroubd mohou byt
odloZeny Srouby, které mate pak béhem prace k
dispozici k okamzitému pouziti.

6.9 Vyména nastroje (obr. 6)

Pozor! PFi vSech pracich (napf. vyména nastro-

je; udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém

Sroubovaku prepina¢ sméru otacéeni do stfedové

polohy.

e Upinaci hlavu (13) posunout dozadu a pevné
drzet.

® Bit (a) zastr¢it do upinani bit (1), upinaci hla-
vu (13) pustit.

® Blokovani zkontrolujte zatadhnutim za nastroj.

6.10 Srouby:

Pouzivejte nejlépe Srouby se samoginnym cen-
trovanim (napf. Srouby Torx, s kfizovou drazkou),
které zaruéuji bezpeénou praci. Dbejte na to, aby
tvar a velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

® UdrZujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

* Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
¢istici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

7.2 Udrzba

Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.
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7.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych materialdi, jako napt.
kov a plasty. Defektni sou¢astky odevzdejte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice
toho litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na
tomto zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na niZze uvedeném servisnim &isle.
Pro uplatfiovani narok( na zaruku plati nasledujici:

1.

2.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zarucni servis. Vasich zakonnych narokud na zaruku se
tato zaruka netyka. Nas zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

Zarucni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrob-
nich vad a je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte
prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro Zivnostenskeé,
femesinické nebo priimyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femeslinych nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody
zplsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z diivodd neodborné instalace, nedodrzovani
navodu k pouziti (jako nap¥. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh proudu), nedovoleného
nebo neodborného pouzivani (jako napf. pfetizeni pfistroje nebo pouziti neschvalenych vioznych
nastrojl nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn(l pro udrzbu a bezpe¢nostnich pokyna, vniknuti
cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo poskozeni

v dlsledku cizich vlivll (jako napf. $kody zplsobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni
IhGtu 12 mésich. Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zarucni doba ¢ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprsenim zaruéni
doby je tfeba uplatriovat béhem dvou tydnd od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokli na zaruku po
vyprseni zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni
doby, ani k zahajeni nové zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamonto-
vané nahradni dily. Toto plati také v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou
adresu. PfiloZte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni
listek si proto dobfe ulozte jako dlkaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné divod reklamace.
Je-li defekt pfistroje v naSem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy
pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji
do rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.

-77-
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Vystraha - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Pouzivajte ochranu sluchu. Posobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujuci z pristro-
ja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

-79-
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A\ Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, zZe
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

A\ vystraha!

Preditajte si vSetky bezpec¢nostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym prudom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/4)
1. Upinanie hrotov

2. Svietidlo

3. Nastavenie to¢ivého momentu

4. Magneticky drziak skrutiek

5. Zobrazenie kapacity akumulatora

6. Spinac zobrazenia kapacity akumulatora
7. Aretacné tlacidlo

8. Nabijacia stanica

9. Vypinaé zap/vyp

10. Prepinac¢ toCenia doprava a dol'ava

11. Nabijacka

12. Nabijaci kabel

13. Upinacia objimka

2.2 Objem dodavky
® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrarte obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy skrutkovaé
Nabijacka

Nabijacia stanica

9x hroty

Originalny navod na obsluhu
Bezpecénostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy skrutkovac je vhodny na
utahovanie a uvoltiovanie skrutiek.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odli§né pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: ................... 3,6Vd.c.
Otacky pri volnobehu: ..........cccoecvenee. 200 min-1
Pravo-lavo-to€ivy pohyb: ..........cccoeiiiiniene ano
Nabijacie napatie akumulatora: ................ 6Vd.c.
Nabijaci prud akumulatora: ..................... 550 mA
Sietové napatie nabijacky: ..... 230-240V ~ 50 Hz
Cas Nabijania: ........ccoeeeeeveeeeeeeeeeeeenenn 3 hod.
Typ akumulatora: ..........ccoeovvvveiiiiiiiiieins Li-lon
HMOtNOSE: ..o 0,4 kg

Hluénost a vibracie
Hodnoty hlu€nosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............... 57 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 68 dB (A)
Nepresnost K, ...ccccoeeeiiiiiiiiiiciiii 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Skrutkovanie bez priklepu
Emisna hodnota vibracie ah < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa méze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez

pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.
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Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prisposobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

® V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

* Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spésobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového
skrutkovaca si bezpodmienecne precitajte tieto

pokyny:

1. Nabijajte akumulator len pomocou priloZenej
nabijacky.

2. Pouzivajte len bezchybné a vhodné skrutko-
vacie hroty.

3. Pri skrutkovani na stenach a muroch je pot-
rebné skontrolovat, ¢i sa v nich nenachadzaju
skryté elektrické, plynové alebo vodovodné
rozvody.
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6. Obsluha

6.1 Nabijanie akumulatora (obr. 2)

Akumulator je chraneny proti Uplnému vybitiu. In-

tegrované ochranné spinanie automaticky vypne

pristroj, ked je akumulator vybity. Upinanie hrotov
sa v tomto pripade uz neotaca.

Vystraha! Nestlacajte vypinac¢ zap/vyp v pripade,
ked ochranné spinanie vyplo pristroj. M6zZe to
sposobit posSkodenia na akumulatore.

1. Porovnaijte, ¢i sietové napéatie uvedené na
typovom §titku zodpoveda pritomnému elekt-
rickému napatiu siete.

2. Zasunte nabijacku (11) do zasuvky a spojte
nabijaci kdbel (12) s nabijacou stanicou (8).

3. Teraz zasurite akumulatorovy skrutkovac do
nabijacej stanice (8).

Cervena kontrolka LED zobrazenia kapacity aku-
mulatora (5) signalizuje, ze prebieha nabijanie
akumulatora. Po dokonéenom nabijani zhasne
¢ervena kontrolka LED a rozsvieti sa zelena kon-
trolka LED.

Pozor! Pocas procesu nabijania méze dojst
k ¢iastoénému zohriatiu rukovate, ¢o je vSak upl-
ne normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim

® Cije zasuvka spravne zapojena na sietové
napétie

® i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak potom este stale nie je mozné nabitie akumu-
latora prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® askrutkovaé

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opatovné nabitie
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vtedy, ked zistite, Ze sa vykon akumulatorového
skrutkovaca za¢ne znizovat.

6.2 Prepinac smeru otac¢ania (obr. 3/pol. 10)
Pomocou tohto posuvného spinaca umiest-
neného nad vypina¢om zap/vyp mozete

nastavit potrebny smer otacania akumulatoro-
vého skrutkovaca a akumulatorovy skrutkovaé
zabezpedit proti samovolnému zapnutiu. MéZete
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®

volit medzi lavotocivym a pravotoivym smerom
otacéania. Aby ste zabranili poSkodeniu pohonu,
mali by ste prepinat smer ota¢ania iba vtedy,
ked' je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
posuvny vypinaé v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.3 Vypinac zap/vyp (obr. 3/pol. 9)

Za uc¢elom zapnutia akumulatorového
skrutkovaca stlaéte vypinaé¢ zap/vyp. Za tuéelom
zastavenia vypinac zap/vyp znovu pustite.

6.4 Diodové svetlo LED (obr. 3/pol. 2)
Diédové svetlo LED (2) umozniuje dodatocné
osvetlenie miesta skrutkovania resp. vitania. Di6-
dové svetlo LED (2) sa rozsvieti automaticky, ked’
stladite vypina¢ zap/vyp (9).

6.5 Nastavenie uhla (obr. 3+4/pol. 7)
Skrutkova¢ sa méze zafixovat v 2 réznych uh-
lovych nastaveniach. K tomu sa musi stlaéit
areta¢né tlacidlo (7) a skrutkovaé sa nastavi do
pozadovanej polohy. Potom sa areta¢né tlagidlo
(7) znovu pusti.

Pozor! Pred uvedenim do prevadzky je potrebné
skontrolovat, ¢i je skrutkova¢ spravne zafixovany
v danej uhlovej polohe.

6.6 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 5/pol. 5)
Odstranit akumulatorovy skrutkovac z nabijacky
resp. nabijacej stanice.

Zatlacte na vypinac¢ pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (6). Zobrazenie kapacity akumulatora (5)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
farebnych kontroliek LED.

Vsetky kontrolky LED svietia:
Akumulator je Uplne nabity.

Svieti ZIta a ¢ervena kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

Cervena kontrolka LED:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

6.7 Nastavenie toc¢ivého momentu
(obr. 5/pol. 3)
Tocivy moment pre urcit velkost skrutky sa
nastavuje na nastavovacom krazku (3). ToCivy
moment je zavisly od viacerych faktorov:
® od druhu a tvrdosti spracovavaného mate-
ridlu,
e od druhu a dizky pouzitych skrutiek,
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od poziadaviek, ktoré su dané pre pevnost
skrutkového spojenia.

Dosiahnutie nastaveného to¢ivého momentu je
signalizované rapkajucim vypinanim spojky.
Pozor! Nastavovaci kruzok to¢ivého mo-
mentu nastavovat len ak je pristroj v stave
pokoja.

6.8 Magneticky drziak skrutiek (obr. 5/pol. 4)
Na magnetickom drziaku skrutiek moZzete ulozit
skrutky, ktoré potom budete mat pri praci k dis-
pozicii.

6.9 Vymena nastrojov (obr. 6)

Pozor! Pri vSetkych pracach na akumulatorovom
skrutkovadi (napr. vymena nastrojov, Udrzba atd'.)
uvedte prepina¢ smeru ota€ania do prostredne;j
polohy.

Upinaciu objimku (13) potiahnite dozadu a drzte.
Zasurite hrot (a) do upinania hrotov (1), upinaciu
objimku (13) pustite.

Fixaciu skontrolujte potiahnutim nastroja.

6.10 Skrutky:

Pouzivajte najlepsie skrutky so samo¢innym cen-
trovanim (napr. torx, krizovy zarez), ktoré zarucuju
bezpecénu pracu. Dbajte na to, aby sa zhodovali
velkosti a tvary pouzitého skrutkovacieho hrotu

a skrutky.

7. Cistenie, udrzba a objednanie

nahradnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.
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7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* |dentifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za i¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluenstvo sa skladaju

z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené suciastky odovzdajte na vhodnu likvi-
déaciu Specialneho odpadu. Informujte sa v odbor-
nej predajni alebo na miestnych tradoch!

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajlicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Maijitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

-84-
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese
uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujiuce podmienky:

1.

2.

Tieto zaru¢né podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaru¢né plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu ale-
bo vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja.
Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, re-
meselnicke ani priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude
pouzivat v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody
pri transporte, Skody spésobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej
instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie
alebo druh prudu), zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja ale-
bo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislu§enstva), nedodrzanim pokynov pre
udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene
alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom), a taktiez
je vyluéené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka predov§etkym akumulatorov, na ktoré
napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov. Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristro-
ji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit
pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie naro-
kov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k
predlZeniu zaru¢nej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby
pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho
servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na
dole uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom.
Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste
nam ¢o najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dosta-
nete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserkléarung

D erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeKnapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE ChINIACHO
ves and norms for the following product [Avipektunea Ha EC 1 HopmK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR SnAwvel TNV ak6AoUBN CUUHOPPWOT CUUPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta poéTumna yia 1o mpoiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepgytowmm yaocToBEPAETCA, YTO CeayioLme NpoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye npo 3asHaveHy HUXKYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AVpeKTMBam Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-aupeKTuBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKIN
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezd konformitast jelenti ki

Akkuschrauber RT-SD 3,6/1 Li / Ladegerat LG RT-SD 3,6/1 Li (Einhell)

[[187/404/EC_2009/105/EC [X]2006/42/EC

[[]2005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[J2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O |2:(')(IJ\0/1 4IE\;:_2005/88/EC
nnex
[]2004/22/EC ] Annex VI
[11999/5/EC Notified Body: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P= KW;L/@ = cm
D 97/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2006/28/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[J2011/65/EC

Standard references:
EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29

Landau/lsar, den 03.05.2011 ﬂ : Macler O
Weichselgar‘tner/uen"r |-Manager Unger/Product-Management / J
First CE: 11 Archive-File/Record: NAPR001881
Art.-No.: 45.134.90 1.-No.: 11011 Documents registrar: Riedel Georg
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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